
 

 
   

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 

VERWALTUNGSRATES 

 VERBALE DI DELIBERAZIONE DEL 

CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE 

 

Nr. 22  vom / del 07.11.2023 
 
Nach Erfüllung der geltenden festgesetzten 

Formvorschriften, wurden für heute im üblichen 

Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 

Verwaltungsrates einberufen.  

 Previo esaurimento delle formalità prescritte, 

vennero per oggi convocati nella solita sala delle 

riunioni i componenti di questo Comitato 

d’Amministrazione.  

   

 

Anwesend sind:                                                          presenti sono:  

  

 A.E. – A.G. A.U. – A.I. 

SCHWELLENSATTL ALOIS Präsident - Presidente   
KLOTZ MATHILDE Mitglied – Membro X  
KUPPELWIESER DOLORES MARIA Mitglied – Membro   
PICHLER HILDE Mitglied – Membro   
GRUBER REINHARD Mitglied – Membro   
PLANER ANGELIKA Mitglied – Membro   
UNGERER ROSWITHA BERNADETTE Mitglied – Membro   

 

 

 

 

  

Seinen Beistand leistet der Sekretär  Assiste il segretario 

Lanthaler Silvia  

   

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit 

übernimmt Herr 

 Riconosciuto legale il numero degli intervenuti il 

sig. 

Schwellensattl Alois  

   

in seiner Eigenschaft als Präsident den Vorsitz und 

eröffnet die Sitzung. 

 nella sua qualità di presidente ne assume la 

presidenza e dichiara aperta la seduta. 

   

Die Anwesenden behandeln folgenden  Invita gli intervenuti a deliberare sul seguente 

   

 

GEGENSTAND 

 

  

OGGETTO 

Einsetzung des neuen Verwaltungsrates 

des Altenheims St. Pankraz ÖBPB 

 

 Costituzione del Consiglio di 

Amministrazione della Casa di Riposo 

San Pancrazio APSP 
 

 

  



DER VERWALTUNGSRAT  LA GIUNTA AMMINISTRATIVA 

   

 

 

vorausgeschickt, dass der Art. 11 der 

Satzung festlegt, dass der Verwaltungsrat 

aus sieben Mitgliedern einschließlich des 

Präsidenten/Präsidentin besteht, die von der 

Landesregierung Bozen ernannt werden und 

zwar auf begründete Namhaftmachung 

durch die Gemeinden St. Pankraz, Laurein 

und Proveis; 

 

 premesso che l’art 11 dello statuto definisce, 

che il consiglio di amministrazione è 

composto da sette membri, ivi compreso il/la 

Presidente, nominati dalla Giunta Provinciale 

di Bolzano, su designazione motivata dai 

Comuni di San Pancrazio, Lauregno e 

Proves; 

 

festgehalten, dass die Gemeinden St. 

Pankraz, Laurein und Proveis vom Amt für 

Senioren und Sozialsprengel mit Schreiben 

vom 19.07.2023 aufgefordert wurden die 

Mitglieder vorzuschlagen; 

 

 constatato che con lettera del 19.07.2023 

dell’ufficio anziani e distretto sociali i 

Comuni di San Pancrazio, Lauregno e Proves 

sono stati invitati a designare i membri; 

 

festgestellt, dass der Gemeinderat der 

Gemeinden von St. Pankraz, Laurein und 

Proveis die Namhaftmachung der neuen 

Verwaltungsräte, laut Art. 5, des Dekretes 

des Präsidenten der Region Nr. 12/L vom 

17.06.2006, vorgenommen hat; 

 

 visto che i Consiglio dei Comuni di San 

Pancrazio, Lauregno e Proves hanno 

provveduto alla designazione dei Consiglieri 

ai sensi dell’art. 5, del Decreto del Presidente 

della Regione 12/L del 17.10.2006; 

festgestellt, dass die Gemeinde St. Pankraz 

mit Beschluss Nr. 24 vom 25.09.2023 Frau 

Mathilde Klotz, Frau Dolores Maria 

Kuppelwieser, Herrn Alois Schwellensattl, 

Frau Angelika Planer und Herrn Reinhard 

Gruber vorgeschlagen und die Gemeinde 

Laurein mit Beschluss Nr. 16 vom 

25.05.2018 Frau Roswitha-Bernadette 

Ungerer vorgeschlagen und die Gemeinde 

Proveis mit Beschluss Nr. 23 vom 

12.09.2023 Frau Hilde Pichler 

vorgeschlagen haben; 

 constatato che il Comune di San Pancrazio 

con delibera n. 24 dd. 25.09.2023 ha 

provveduta alla designazione della sig.ra 

Mathilde Klotz, della sig.ra Dolores Maria 

Kuppelwieser, del sig. Alois Schwellensattl, 

della sig.ra Angelika Planer e del sig. 

Reinhard Gruber e la comune di Lauregno 

con delibera del 25.05.2018 n. 16 ha 

provveduta alla designazione della sig.ra 

Roswitha-Bernadette Ungerer e la comune di 

Proves con delibera n. 23 dd. 12.09.2023 ha 

provveduta alla designazione della sig.ra 

Hilde Pichler; 

 

nach Einsichtnahme in das Dekret der 

Landesrätin für das Amt für Senioren und 

Sozialsprengel Nr. 18503/2023 vom 

20.10.2023, mit welchem sie die 

Zusammensetzung des Verwaltungsrates des 

Altenheimes St. Pankraz ÖBPB beschließt 

und den Präsidenten auffordert, innerhalb 

zwanzig Tagen ab Amtsverlust des eigenen 

Verwaltungsrates für die Einberufung des 

neuen Verwaltungsrates Sorge zu tragen; 

 

 visto il decreto dell’assessora dell’ufficio 

anziani e distretti sociali n. 18503/2023 del 

20.10.2023, con il quale è determinato la 

composizione del Consiglio di 

amministrazione della Casa di Riposo San 

Pancrazio APSP e il presidente viene 

incaricato di convocare il nuovo consiglio 

d’amministrazione alla sua prima seduta 

entro venti giorni dalla scadenza del mandato 

del proprio Consiglio di Amministrazione; 
 

für notwendig erachtet, den vorliegenden 

Beschluss sofort vollstreckbar zu erklären, 

 ritenuto di dichiarare la presente 

deliberazione di immediata esecuzione, 



um die Weiterbildung der 

Verwaltungstätigkeit zu gewährleisten; 

stante la necessità di garantire la gestione 

amministrativa; 
 

Nach Einsichtnahme in 

• die geltende Satzung des 

Altenheimes St. Pankraz ÖBPB; 

• das R.G. Nr. 7 vom 21.09.2005; 

 

 Visto 

• il vigente statuto della Casa di Riposo 

S. Pancrazio APSP; 

• la L.R. n. 7 del 21.09.2005; 

 

Nach diesen Prämissen und im Sinne des 

eigenen Gutachtens über die fachliche 

Ordnungsmäßigkeit; 

 Espresso il proprio parere favorevole sulla 

regolarità tecnica; 

   

b e s c h l i e ß t 

 

 d e l i b e r a 

 

   

mit Stimmeneinhelligkeit, kundgetan durch 

Handerheben 

 

 ad unanimità di voti, espressi per alzata di 

mano 

 

1. die Zusammensetzung des neuen 

Verwaltungsrates des Altenheims St. 

Pankraz ÖBPB laut Dekret der 

Landesrätin für das Amt für Senioren 

und Sozialsprengel Nr. 18503/2023 vom 

20.10.2023, wie folgt zur Kenntnis zu 

nehmen: 

 1. di prendere atto del decreto 

dell’assessora dell’ufficio anziani e 

distretti sociali n. 18503/2023 del 

20.10.2023, il quale stabilisce il nuovo 

Consiglio di Amministrazione della 

Casa di Riposo San Pancrazio APSP è 

composto come segue: 

 

Klotz Mathilde, geb. am 24.07.1963 in 

Meran 

Kuppelwieser Dolores Maria, geb. am 

29.06.1967 in Tscherms 

Schwellensattl Alois, geb. am 

22.07.1967 in Tscherms 

Planer Angelika, geb. am 25.11.1960 in 

Bozen 

Gruber Reinhard, geb. am 23.03.1957 in 

St. Pankraz 

Ungerer Roswitha-Bernadette, geb. am 

16.02.1967 in Laurein 

Pichler Hilde, geb. am 24.08.1952 in 

Cles; 

 

 Klotz Mathilde, nata il 24.07.1963 a 

Merano 

Kuppelwieser Dolores Maria, nata il 

29.06.1967 a Cermes 

Schwellensattl Alois, nato il 22.07.1967 

a Cermes 

Planer Angelika, nata il 25.11.1960 a 

Bolzano 

Gruber Reinhard, nato il 23.03.1957 a 

San Pancrazio 

Ungerer Roswitha-Bernadette, nata il 

16.02.1967 a Lauregno 

Pichler Hilde, nata il 24.08.1952 a Cles; 

2. festzuhalten, dass die genannten Per-

sonen im Besitze aller Voraussetzungen 

sind um als Verwaltungsratsmitglied 

ernannt zu werden, da sie von jeden 

Unwählbarkeitsgründen befreit sind, 

sowie Erfahrungen im Bereich Sozial-

dienste, der öffentlichen Verwaltung 

oder Betriebsführung besitzen; 

 

 2. constatato che tutte le persone nominate 

sono in possesso dei requisiti per 

divenire membri del consiglio di 

Amministrazione e cioè sono esenti da 

causa di ineleggibilità e sono persone 

con esperienza in materia di servizi 

sociali, di amministrazione pubblica o di 

gestione aziendale; 

 

3. festzuhalten, dass die ethnische 

Zusammensetzung des Verwaltungsrates 

dem Verhältnis der Sprachgruppen des 

Gebietes entspricht, in welchem das 

Altenheim prioritär ihre satzungsmäßige 

 3. constatato che la composizione etnica 

del Consiglio di Amministrazione è 

proporzionale alla consistenza dei 

gruppi linguistici del territorio nel quale 

la Casa di Riposo esercita in via 



Tätigkeit ausübt und eine angemessene 

Vertretung beider Geschlechter 

gewährleistet ist; 

 

principale la sua attività statutaria e 

viene assicurata un’adeguata presenza di 

entrambi i generi; 

4. festzuhalten, dass der Verwaltungsrat für 

fünf (5) Jahre bis 07.11.2028 im Amt 

bleibt;  

 4. di constatare che il Consiglio di 

Amministrazione rimane in carica per 

cinque (5) anni fino al 07.11.2028; 

 

5. festzustellen, dass gegenständlicher 

Beschluss keine Ausgabe zu Lasten des 

Budgets 2023 mit sich bringt; 

 

 5. di dare atto che la presente delibera non 

dà luogo ad impegno di spesa sul budget 

2023; 

6. gegenständliche Maßnahme ist nicht der 

Kontrolle seitens der Landesregierung 

Bozen unterworfen; 

 6. il presente provvedimento non è sog-

getto a controllo di legittimità da parte 

della Giunta provinciale di Bolzano; 

 

7. gegen diesen Beschluss kann jeder 

Bürger, der ein rechtliches Interesse 

daran hat, innerhalb von 60 Tagen ab 

Vollstreckbarkeit der Maßnahme, beim 

Regionalen Verwaltungsgerichtshof – 

Autonome Sektion Bozen – Rekurs 

einreichen; 

 

 7. avverso la presente deliberazione ogni 

cittadino/a, che vi abbia interesse, può 

presentare ricorso al Tribunale 

Regionale di Giustizia Amministrativa – 

Sezione Autonoma di Bolzano – entro 

60 giorni dalla data di esecutività;  

8. kundzutun, dass der Beschluss 

vermerkt wurde. 

 8. di dare atto che è stata presa nota della 

presente deliberazione. 

 

  



Gelesen, bestätigt und gefertigt 

 

 Letto, confermato sottoscritto 

DER PRÄSIDENT – IL PRESIDENTE 

  Schwellensattl Alois 

 

 DIE DIREKTORIN    -    LA DIRETTRICE 

              Lanthaler Silvia 

 

__________________________________________  __________________________________________ 

 

Für die Übereinstimmung der Abschrift mit 

der Urschrift. 

 

 Per copia conforme all’originale. 

 

Die Direktorin – La direttrice 

Lanthaler Silvia 

_____________________________________________ 

 

Positiver Sichtvermerk betreffend die 

verwaltungstechnische Ordnungsmäßigkeit 

(Art. 9, Abs. 4 RG 07/2005) 

 

 Parere positivo tecnico-amministrativo (art. 

9 comma 4 LR 07/2005) 

DER VERANTWORTLICHE DES RECHNUNGSAMTES  -  IL RESPONSABILE DELLA RAGIONERIA 

 Lanthaler Silvia 

______________________________________________ 

 

VERÖFFENTLICHUNGSBERICHT 

(Art. 20 des R.G. 7/2005) 

 

 REFERTO DI PUBBLICAZIONE 

(art. 20 della L.R. 7/2005) 

 

Ich unterfertigte Direktorin bestätige, dass 

eine Abschrift der gegenständlichen 

Beschlussmaßnahme 

 

 Certifico io sottoscritta Direttrice, che una 

copia della presente deliberazione viene 

pubblicata 

am – il giorno 08.11.2023 

auf der Internetseite des Altenheimes 

www.altenheim-stpankraz.it veröffentlicht 

wird, wo sie für 10 aufeinanderfolgende Tage 

verbleibt. 

 

 Sul sito internet della Casa di Riposo 

www.altenheim-stpankraz.it all’albo 

pretorio ove rimarrà esposta per 10 giorni 

consecutivi. 

 

DIE DIREKTORIN  -  LA DIRETTRICE 

 Lanthaler Silvia 

_______________________________________________ 

 

 

VOLLSTECKBARKEITSBESCHEINIGUNG 

 

  

CERTIFICATO DI ESECUTIVITÁ 

 

Es wird bescheinigt, dass gegenständliche 

Beschlussmaßnahme in Übereinstimmung mit 

den Gesetzesnormen an der Amtstafel 

veröffentlicht wurde, ohne dass innerhalb 

der Anschlagdauer von 10 Tagen 

Gesetzeswidrigkeiten oder 

Nichtzuständigkeiten aufgezeigt wurden. 

 

 Si certifica che la presente deliberazione è 

stata pubblicata nelle forme di legge 

all’albo pretorio senza riportare, entro 10 

giorni dall’affissione, denunce di vizi di 

illegittimità o incompetenza. 

 

DIE DIREKTORIN  -  LA DIRETTRICE 

Lanthaler Silvia 

_______________________________________________ 
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